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®ITOTEPAIISA B HAPOJHI MEJIUIIMHI IOKYTIH
(y nmpausix iHo3eMHUX JocJifHUKIB Apyroi nojoBuHu XIX — mouarky XX crt.)

®diroreparnis € HeBiAAiTbHOIO YacTUHOIO HapoaHoi Meauiinau IlokyTta. Ha ocHoBi eTHOrpadiunmnx
po3Bifiok moJsbcbkux gocaiguukis O. Komab6epra, K. Mpouka, 1O. Illnaiinepa, JI. Baiirens Tta
pociiicbkoro yuenoro C. IlerpoBuua 3’scoBato, 1110 HaifyacTilie y JiKyBaHHi IOKYTSAHU BUKOPUCTOBYBAJIH
JIiIKapcbKi POCJAWHU, TOPOJHI 1 3epHOBi KyJbTypH, Pi3Hi 4acTWHM AepeB Ta KymliB. MoBa iae 1mpo
6ausbko 200 BumiB Tpas, ski O6yau yactunoio ¢uopu Ilokyrrs. Cepen dOpM BUTOTOBJIEHHS JIIKiB
POCJMHHOTO TIOXO/P)KEHHSI BUPi3HAJINCA BiJBapu, HACTOAHKMW HA TOPiJILi (piﬂme Ha MeJy, IUBi, OI1Ti),
KymeJsi 3 /0faBaHHSAM BiJiBApy POCJUH, 3HeOOJIOBAJIbHI IMJIACTHPI, MiJKYPIOBaHHS. 3a iX [OMOMOroI0
JIKyBaJM MIMPOKUI CIIEKTP 3aXBOPIOBAHb: MPOCTYAHO-iHQEKIiiHi, OpraHiB TpaBJieHHS, XBOPOGU
KiCTKOBO-M’s130BO1 cucteMu. Takox ¢itoTepaneBTUYHI 3acO6M 3aCTOCOBYBAaJU B HAPOAHiN Xipyprii, y
IpaKTULli AUTAYOro JiKyBaHHS Ta Bia pisHux skinouux Henyr. Bognowac 3’sacoBano, 1o Ha Ilokyrri
POCJMHE BUKOPHCTOBYBAJIN SIK Npo(isakTHUHU 3aci6 Ta y BULIAAl obeperis.

Katouoei caoea: TlokyTrs, ditorepanis, HapogHa MeAUIMHA, JiKAPChKi TPaBu.

Phytotherapy is an integral part of the traditional medicine of Pokuttya. Based on ethnographic
investigations of Polish researchers — O. Kolberg, K. Mrochko, J. Schneider, L. Weigel and Russian
S. Petrovich was found that Pokutyany most often used medicinal plants, garden and grain crops,
different parts of trees and shrubs. It’s talked about 200 species of weeds, that were part of the flora
of Pokuttya. Among the forms of herbal medicine most used decoctions, tinctures of vodka (rarely on
honey, beer, vinegar), font and add of a decoction of plants to it, analgesic patches, smoking. They
were used to treat a wide range of diseases: colds and infections, digestive organs, and musculoskeletal
system diseases. Phytotherapeutics was also used in folk surgery in pediatric treatment and various
gynecological diseases. At the same time, it was found out that in Pokuttya the plants were used as

a preventive measure and as talismans.

Key words: Pokuttya, phytotherapy, traditional medicine, herbal plands.

HapoLLHa MeJUIMHA € CKJIQJI0BOIO
YAaCTUHOIO TPAJUIINHHOT KYJIbTYPH,
mo ¢dopmyBaJsiacd BIPOJOBXK TUCAYOIITDH i
MicTuTh umMaJo ¢opm JikysBanua. Cepen
HUX — dirtoTepalrig, 03/0pPOBJEHHS JiKaMu
TBApUHHOIO Il MiHEPAJIbHOTO MOXO/[PKEHHS Ta
MariuHa mpakTuka. Y CTarTi cipo6yeMO Mpo-
anagisyBatu itorepaniio Ilokyrrs, 6a3yio-
YUCh Ha Tpansgax 3apyOi’KHUX JIOCJiHUKIB
apyroi nonoBuHu XIX — mouarky XX cr.,
3okpema O. Kombbepra [15; 16], 1O. IInaii-
nepa [18; 19], JI. Baiirens [4; 20] ta C. Ile-
TpoBuua [17].

Haponna Meguuuna He Tijbku Ha [TokyT-
Ti, a ¥ y Bciit [asmmuuni TpuBanuii yac GyJa
€JIMTHUM CIIOCOO0M JTIiKyBaHHS, 10 3yMOBJIIO-
BaJIOCSI HU3bKMM DPiBHEM PO3BUTKY MEIMIIU-
HU Ta BiICYTHICTIO JIiKapiB y BiJJaJleHUX Ha-
cejenux nyHkrax. Ha cran sgopos’sa jozeit
BILJIMBAJIO  COLiaJIbHO-€KOHOMi4HE JKUTTS.
Baskka mpars, He36anmaHcoBaHe XapuyBaH-
Hs, AHTHUCAHiTapis, 3JI0BXKMBAHHS aJIKOIO-
JieM 4acTo IIPU3BOAMJIMN [JI0 ClIaJaXiB PisHUX
xBopo6. ¥ apyriii mosoBuHi XIX — Ha m0-
yatky XX cT1. B l'anmuuni, 3okpema Ha Ilo-
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KyTTi, JiloTyBaJu emijemii roctpux iHdex-
niiiHux 3axsopioBanb — xosepu (1848, 1870,
1880, 1894 pp.), HarypasbHoi Bicniu (1892),
YHACJi/IOK 4oro momepJsio 6arato Jiojeii, 30-
KpeMa JiTeil pi3HOro BiKy. ¥ mepuIiil 1moJio-
BuHi XX cT. HaOY/JIM 3HAYHOTO TIONIUPEHHS
i (4epeBHMii, BUCHIIHUI, HOBOPOTHHUIA,
naparud), AU3EHTEpPiss, TPUIl, TOCTPi AUTAYI
3apasti xBopobu (qudrepist, cKapiartuHa,
Kip). Biamiueno GyJio ii ueprose 3pocTaHHs
3aXBOPIOBAHOCTI HAa Ty6epKyabo3 i cudismic
[12, c. 630].

Curyanig B kpai y cdepi MmeaunmHu
noyaJia IOKpAIyBaTucsA 3 MPUEIHAHHIM
1772 poky Tanuuunu 10 ABCTPO-YTOPIINHI.
Ypsaa cTBOpUB TPOMAJICBKY CHCTEMY OXOPO-
HU 3/I0POB’d. 3aB/SKM JiepyKaBHil MiATpUM-
i, y apyriit nosoBuni XIX cr. B 6ararbox
nositax Oysi0 30yZI0BaHO Ta BBEJEHO B [Iif0
Mepeky TPOMAJICbKUX TIOBITOBUX IIIIHUTA-
aiB. Takoro tumy mmutani OyJ0 BiJKpUTO
it Ha IlokyTTi. 3okpema, y Kosomui mnoua-
i fisti aBa Meauuni 3akiaaau (y 1835 ra
1854 pp.) [9, c. 281]. V Cuaruni takuii Ji-
KyBaJIbHUI 3akJaj 3acHyBaau 1847 poky.



Tam mictusmocs 14 mixkok i mpaiioBaB OAWH
gikap [9, c. 628]. Hanpukinmi XIX ct. Ha
o/lHOTO Jikaps mpumnagano 7065 oci6, a Te-
pPUTOPis, IKY BiH 00CTYyTOBYBaB, MOTJIa CKJIa-
patn 60—140 kB. k™M [2, c. 2]. Ik cBiguuTh
ToroyacHa odilliitHa cTaTUCTUKA, CMEPTHICTD
3a 9aciB ABCTPO-YTOPIINHU 3aJTUIATACS BU-
cokoto. CepeHsI TPUBAJICTb KUTTS CTaHO-
BUJIa 27 POKIB AJs 4OJOBiKiB i 28,5 — mus
KiHOK [6, c. 272]. Oco6auBo Besuka OyJa
quTs9a cMepTHicTh. Yepes Gpak kBagidiko-
BaHWX aKyIIepoOK 6araTo HEMOBJIAT i MaTepiB
MOMUpAJIA ITiJT 9ac moJoriB. I gkmo B MicTi
1e MOKHa OYJI0 3BEPHYTHUCS TI0 JIOTIOMOTY JI0
JIiKkaps, TO B cesax 1e 6ys0 mpobieMaTuaHoO.

[Ipore y crBOpeHill cucteMi OXOpPOHU
3M0poB’ss Gyl ¥ HENOJIKW: IIMUTAJi J0-
cuUTh MaJi, He BucTadajo Jikapis. IIlo6
3a/I0BOJIbHUTU Bci ToTpe6u B JiKyBaHHI
MiCIIEBOTO HaceJeHHs, IHNX 3aXo/iB 6yJo
HemocTaTHbO. [Ipo6aemoio Gyno KaJapoBe
3a6e3reyeHHs JTiKyBaJbHUX 3aKJaaliB. 30-
KpeMma, JiKapcbKi AUTJIOMEU 3106yBaJind Tie-
peBaXHO €Bpei Ta moagku. BomHowac mo-
CJAYTU JiKaps He 3aBXaAu OyJau AOCTYIHI
3 matepiaabHoro 6oky. Ile moram co6i mo-
3BOJIUTHU TiJTbKU 3aMOKHi BEPCTBU HacCeJeH-
Hsa. Yepes HecTaTku i GifHICTH JIiKapsg BU-
KJUKAJIU TiJbKKA B pasi KpaitHboi moTpe6w.
[Monbebkuit mocaigank O. Kombbepr B 4o-
TUPUTOMHI#T MoHorpadii «Pokucie» («ITo-
KyTTs») MHUCaB, 10 A0 JiKaps Bijcuaaau
JIUIE TOi, KOJM CeJSTHUH OYB YKe Bak-
koxBopuii [16, s. 159]. K. Mpouko y cBo-
it posBiani «CugarunmuHa. [lpmynaKm 10
KpaiioBoi eTHorpadii» 3aszHavyaB, MO JIOAU
HE BipuJM B JIiKapCbKy JAOIOMOIY, a SAKIIO
3aXBOpPiJHN, TO UNIIN /10 BOPOKOK i BOPOXK-
6utiB. Kosm sikyBaHHS He Jomomarajo, TO
TO/i BiKe 3Beprasuca o jgikaps [11, c. 95].

Etnorpadiuni mkepena cBiguarp, 1m0 Ha
[TokyTTi TOJIOBHOIO CHUPOBWHOIO MJIsSI OTPH-
MaHHS 3aco6iB JTiKyBaHHS OyJW POCJIUHM.
Bimomo, mo mnokytaHm y ditorepamnii BU-
KopuctoByBasm 6u3bko 200 BuIiB JiKap-
cbkux pocaud. Haituacrime 3actocoByBaJn
MOJIMH, M’SITY, KOHBAJit0, 303yJIUHEIb, MATH-
ii-mauyxy (mig6in), apHiKy, IUKOPIN AUKWii,
KyJab6aby JTiKapchKy, [ypMaH, OIOPOKHUK,
30JIOTOTUCSIYHUK,  MEJAYHKY, MaTepUHKY,
JIMBUHY 3BUYAIHY, MaJibBy, GapBiHOK, S.Ti-
Bellb, JIOMYX, INaBJii0, MOJIOPOXKHUK, Jepe-
Biil, Gmekory wopHy (HimwuIisg), JHOOUCTOK,
xBol nosboBuil (maausosioc) Tomo. Haii-
611BIT MUPOKO MTOGYTYBAJM BiJBapu, HACTO-
aHku, coku, nopommku. O. Koabbepr Takox

3ayBa’KUB, [0 POCJUHU BUKOPHUCTOBYBAJU
He TiJbKW JIJIs1 JIiKyBaHHS, a ¥ y Mariuniii
npaktuii Ta B mo6yti. Hanpukmaaz, so6uc-
TOK 3aCTOCOBYBAJIU K JJIS JiKyBaHHS, TaK i
It Boposkinug [16, s. 160].

Y nmikyBaJsibHIN TPAKTUI TMHUPOKO BUKO-
PUCTOBYBaJIM I'OPOAHiI POCJMHU, 3€PHOBI Ta
TexHiuHi Kyabrypu. [lo6pe 3Haam IriJoni
BJIACTUBOCTI JIiCOBUX ATiJ, AEpeB Ta KYIiB
[16, s. 145—148]. Cepen iHIIOrO 3HAXOAUMO
pelenTyu 3 BUKOPHUCTAHHAM IIPOAYKTIB TBa-
PUHHOT KUTTEAIANBHOCTI (GOPCYKOBUI 5KUP,
KpoB Kpora) [17, s. 225]. TlokyTsaHu BBasKka-
JI, 110 JIIKYBaJIbHi BJIACTUBOCTI MaJiul Kyps-
YW, TYCIYU i KOPOB'TYNN TOCJIi[I.

bararosikoBe crnocrepekeHHsI 3a NIPUPO-
JI010 BUPOOMJIO NeBHi BMiHHA y 30MpaHHi Ta
CYIIiHHI JiKapCbKUX pocjuH. X 36upasu B
IOJIi, JIiCi Ta B CIIEliaJIbHUX MiCUsX, [e Poc-
Ju pisui TpaBu. Takum miciiem 6yJio, 30Kpe-
Ma, ypouunie Macbok, posTamosane B ['opo-
JIEHKiBCbKOMY paifoni (Ha miBJeHb BiJ ceja
Ocrpisellp). Yrepie PO HbOTO HAINKCAB
nosbcbkuit 6otanik B. laeBcbkuit y crarti
«3B’s130K Teo6oTaHiuHOrO ypounia Macbok
i IpuJeraux 0 HbOro TillCOBUX yTBOPEHb
HaBKOJIMIIHBOTO ~ cepeoBuina»  (Stosunki
geobotaniczne stepu «Masioks i przyleglych
mu <hotd» okolicznych) [14]. TIpo 6ararcTBo
i PiI3HOMAHITHICTb POCJAMHHOCTI IBOTO MiCId
CBiIUNTH TIepesiKk Pi3HOTpaB’d, IKWU TMOAaB
B. Taescobkuii. [locaignuk 3aHic y Tabim-
mio 6/m3bko 250 BUIB PiJIKICHUX POCIUH
[14, s. 184—189]. 3a maHuMu PeECIIOH/IEHTIB,
i chorofHi B 11iif MicIieBOCTi Jito[n 36MPAIOTh
LiJrone 3iJJd.

byau it taki pocaumnu, 1Mo iX KyIJISIU
Ha gpMapkax. ['yiy/am yacto mpuBO3U/IN Ha
Ipofiask TaTapHUK («4OPTOINOJIOX»), SKHii
pic ma cxumax tip [11, c. 96]. Jlikapcbki
POCJMHM BHUCA[KYBaJu TaKOXK Ilepesl oce-
geto. [Monbebkuit pocaigauk FO. IlHaiigep
y possiani «Ileyeniskuucoki soxn» (Lud
Peczenizynski) 3asHauaB, o «Oilsg KOXKHOI
XaTH MOXKHA MOOAYNTH MaJIeHbKUI Ca/IouoK,
y AKOMY JKiHKHU ¥ JliBUara 1JjeKaJu pisHe 3i-
JUIS: PYTY, MapyHy, HOJUH, M'ATY, *KOPKH-
HU, NiBOHii, “Bacuabok”, i “cyxi xocuii” —
6escmeptHukuy» [13, c. 29].

3 faBHiX 4aciB Oy/M BU3HAYEHi /IHi, KOJIH
Halikpaiie 36upaTu Jikapcbki pocanau. Tpa-
auniitno Ha IlokyTTi, gk 1 Ha Bciil TepuTopii
Ykpainu, pobusn 1e Ha cBgTO IBana Kynama.
3a HapOJHWM TOBip’sIM, TpaBH, 3i6paHi came
IbOTO [HSA, MaJMd MaridHi BJacTHUBOCTI. 3a-
YBKHMMO, 1[0 TaKa TPaJUIlis 360py POCIHH
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6ysa TpUTaMaHHA BCiM CXiTHUM CJIOB’SHAM
[2, c. 492]. IIpomy € paltioHaJibHE TIOSICHEH-
HS, aJKe Tell /IeHb Y TIPUPOJi KyJbMiHYeE
nepiosi iHTEHCUBHOTO IBITiHHS 3/€61JbII0-
ro BciX pocauH. 3i6paHi POCJWHM CYITUJIN
MiJi CBOJIOKOM YW Ha ropuini. [osoBHUM Yy
cyminui 6yno Te, mo6 Ha 3i/asg He MoTpa-
MU0 coHgYHe cBiTno. IIporsarom poky 3 yxe
BUCYIIIEHOTO 3i/JIT pOOWIN Haroi, KyTeJi,
0oOKypIOBaJM XBOpOro. 306MpaJii pPOCIUHU
i Ha inmi pesiriiini csgra. JlikyBajabHUMUI
BJIACTUBOCTAMM HAJAIJIANA 3171, dKe BUKO-
PUCTOBYBAJIM [IJIsT IPUKpANIaHHg 06ilicTh Ha
Tpifiiio i FOpisg. O6eperom i JiKkyBaabHUM
6yB BiHOUYOK i3 PO3XiJHUKA, KU OCBIUYBa-
au Ha cBsAito Boxoro Tina. Koxna rocrnomu-
H4 36epirasa oro B oceJsi BIIPOIOBXK POKY,
a 3a nmotpe6m HUM OOKypioBaan Xyao0y [15,
s. 200—201].

3aseskHO BiJi BMICTYy aKTMBHUX PEYOBUH,
M0 MAaloThb JIiKyBaJbHUI e(deKT, BUKOPHC-
TOBYBAJIM Pi3HI YAaCTUHU POCJUHU: KOPiHb,
JIUCTKU, CYUBITTS, TJAOAU. 3 POCTUHHOI
PEUOBMHN BUTOTOBJISIJIM W JIIKApChKi TIpe-
naparu. 3O0KpeMa, /il BHYTPINIHbOTO BU-
KOPHUCTaHHS TOTYBaJU Bi/IBapH, HACTOSHKH,
COKH, TOPOIIKH; 30BHIIIHBO 3aCTOCOBYBAJIN
LIS BaHH, IMPUMOYOK, TPUIIAPOK, KOMIIPe-
ciB, maseil. Ha IlokyTTi Haiinomupenimmnmu
6y HACTOSTHKM Ha BOJII Ta TOPiJIli, iHKOJIN
iX pobusn Ha Memy, nuBi un onti. OHi€EO
POCJMHOI0O MOIVIM JIiKyBaTH BiApa3y KiJbka
xBOp06. HacTo BUKOPUCTOBYBAJM CYMillli Ji-
KapCbKUX TPaB.

3 erHOrpadivHUX /KEpes BioMo 6113b-
ko 60 BuxiB 3axsopioBanb, gki Ha IlokyTTi
JIiKyBaJn 3 pornoMorofo ¢irompernaparis. Ha
aymMy O. Komb6epra, Hait6ibIl pO3MNOBCIO-
JUKEHOI0 XBOpo6oio Gyiia depba (mponacHu-
1s). Y Hapo/i BipuaHM, 10 3aXBOPIOBAHHS
MaJIo «CiM/IUCET I'aTyHKiB», TOMY il JliKyBa-
au itoro 77 cnocob6amu. O. Kosbbepr 3armm-
caB moHa/ 30 pisHMX penentiB Bim 1iei He-
nyru [16 , s. 170—174].

Tak, mpocTynHO-iHDEKIifiHI 3aXBOpIO-
BaHHA JIIKyBaJd JIepPeBieM, JiKapCbKOIO
POMAIITKOIO, JUMOBUM i GY3WHOBHM IIBiTOM,
MaTU--MauyXow. Big BTOMU MMM HACTOSH-
KM i3 KOpEeHd [JAreJio, HACTOSHI Ha TOPiJili
a6o mexny. Ilpm mosiBi mepmmx O3HAK BUCHA-
JKeHHSI OpraHi3My TWJIX BifiBap i3 Kopu B’s3a
(6epecra) aGo pobuau Kyrneai 3 KBiTiB Te-
peny [17, s. 221]. 3acTyauBmIuch, BUKOPHUC-
TOBYBAJIM TaKOK TOPOJHI POCJWHU: YACHUK,
16y, YOPHY peabKy, pimy. Ilpu neprmmx
[IposABaxX 3aCTy/Au JaBaJjd IIUTHU CiK 13 YOPHOIL
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peabku. 3aBHa UOYIIIO i YACHUK 3HAJM SIK
yHiBepcaJibHUIi 3aci6 11 3anmo6iraHHs TPo-
CTYAHUM 3axBopioBaHHaM. [[ubymio BxkuBa-
JIM, KOJIM BiuyBaJu 3arajbHy BTOMYy. l[lpn
Kauwi i1 CMaXWJau i3 LYKPOM, 3aJHUBaJU
KUII'g4eHoto Bozoo i nuan. [lo6pe moroma-
rajiy BIIOPATHUCS i3 3aCTY/XKeHUMU OPOHXaMU
BiABapu 3 KyKypy/[sH, BiBca, IIpoca, KOpPiH-
Hs KpomnusH, Oy3mHOBOro 1BiTYy. [oTyBasm it
cyMimmni 3 JiikapcbKuUX pocanH. Tak, BiJBa-
pIoBaJIi M’ATY, KaJUHOBI Aroju, 3MilllyBaJu
iX i3 IMBOM, OXOJIOZXKYBaJH, JOJaBaJIU CUPE
aine i nykop [7, c. 69]. Ilepernpanu vac-
HUK Ta KaJWHOBI Aroau, IiJcMasKyBaJjn ix i
nusu Hatiecepie [17, s. 218]. dx i na T'y-
nyabuuHi, Ha IToKyTTi yacHUK B)KUBaJIU K
npodisakTnuHmii 3aci6 iHGEKIiTHIX 3aXBO-
pioBaHb — uymu, xosepu, tTudy [6, c. 281].
[[lo6u 36uTH BUCOKY TeMUepaTypy, HMUJIN
PO3Be/IeHY Yy BO/li BUCYIIEHY Il iepeTepry Jii-
COBY JiluHY. 3 Ii€I0 XK METOI BJIITKY iJau
CBiXKi Aroau CyHHUlli, Y3UMKY IIUJIU BiaBap 3
ixaporo Jucta [17, s. 217].

XBOpo6U KiCTKOBO-M’SI30BOT CHUCTEMU JIi-
KyBajJli HACTOSHKAMHU, MassgMH, pOOHJIN
KOMITpecH, KyrmeJi. Y JiKyBaHHi Iapajiuy
3aCTOCOBYBaJIA TellJli BaHHU, [0 SIKUX J0Ja-
BaJIM JIMCTS 1 KOpiHHg uebperrio [17, s. 221].
PeBmatmuni 60.1i 106pe 3HiMaIa HACTOSTHKA 3
KOpiHHSA KynuHH 6araTokBiTKoBOI [4, c. 88].
[I1upoKO BUKOPHCTOBYBAJIN KUBHILIO (CMOITY)
[16, s. 148]. Ao Gomian KicTKM 4u CyTJIO-
61, BapuJIM KOPiHb KUBOKOCTY JIiKapCHKOTO
[11, c. 102]. o xBopuX MicIlb TIpUKJIa/a-
Ju i mtacrtupi. bisnb y kpurkax gonomaras
3HATH HATePTUN KOpiHb XPOHY, IliJcMa’keHa
BiJIbXOBa KOpa 3 /J0[JaBaHHAM IIIIIEHUYHOIO
rpucy. Yacto B Taki cyMilli JojjaBaju OIeT
[17, s. 220]. ¥ nomamHboMy JliKyBaHHi 3a-
CTOCOBYBaJIX 1 oBoui. 1Ipu JslereneBux 3axBo-
PIOBaHHSX 1 BiJIMOPOKEHHI KiHIIIBOK 106pe
JlorioMaraB Ccik i3 MopkBu. Ha morkomxeHi
MOPO30M KiHI[iBKM IPUKJIAJAJIN ILJACTUPI 3
Bapenoi pimu [11, c. 97-98].

JIikapcbKi pocJaMHM BUKOPUCTOBYBAJIU Ta-
KOXX y HapoaHill xipyprii. IIpu nepenomax,
mo6 <«Kpalle CXOAUJINCS KOCTi», TOTyBaju
KyIliJb, J0 SIKOI [0/laBajii BOJYy 3 HaMmoue-
HUMHK cocHoBUMU muikamu [17, s. 220].

3 erHorpadiyHuX JKepes JI0Bi/lyeEMOCD,
110 JJIs1 KPOBOCIIMHEHHS Ta 3arOl0BaHHS paH
JUIST 30BHIIIHBOIO 3aCTOCYBaHHS BHKOPUC-
TOBYBAJIM Bi/iBapy 3 IOJOPOKHUKA, KPOIIU-
BU, dYepeau, 3Bipo6OI0, POMAIIKH, IIABJii,
poroxxuny, mmwkMma. /lo6pe naesindikysaJio
MOBEPXHIO paH TOBUYEHE JIUCTS MTaCTEPHAKY 3



JIOJTaBaHHAM KOPHU MOJIo/Io] Bijibxu Ta ayoa.
[lo THililHUX paH TpUKJazaan Ma3di. 30Kpe-
Ma, Opaju [eB’STh CYXWX KBACOJUH, IiJ-
CMa’KyBaJiu 1X, IepeTupaJiu, 3MilyBaJjau 3i
CMETAHOI0 U 1110 Macy HAHOCUJIM HA BPaKeHY
noBepxHio. Ha cosnogkomy Mosoni Bapuian
6ypsIK, TOBKJIW ¥ HAHOCWJM HOTO Ha paHy
[17, s. 219]. Bapro 3ayBakutu, 1O B JIiKY-
BaHHI TpanJsOTbCs W MaridyHi eJieMeHTH.
YacTo B 6araTOKOMIIOHEHTHUX PeIenTax /0-
JlaBaJii MarivyHy KijgbKicTb pocaud. Ile Gynn
yucaa 3 abo 9 [17, s. 226].

Y Hapoxpniii MemwiuHiI 3 JiKyBaJbHOIO
METOI0 BUKOPHUCTOBYBAJIM 1 OTPYHHI pocsu-
HU, Taki IK 9UCTOTiJ, GJeKoTa, KyMWHa JIi-
KapcbKa, >KWUBOKICT, BODOHSIYE€ OKO YOTUPU-
qucre. Cepen HUX — GpycJWHA €BpOIECchKa
(Euonymus europaeus L.). YepBoHi siromn
1€l POCJMHU CYUIWJIH, IOTIM IlepeTupaJu,
JI0[IaBaJIN JI0 HUX MacJja abo >KUpy i BUBapio-
Basu. [oTOBY Macy Hak/aJajum TOBCTUM TPO-
LIAPKOM Ha CTPyId, Jvuiai, AuTA4i IOIpiaoc-
Ti [16, s. 147]. BopoHsiue OKO YOTHpPHJINCTE
(Paris quadrifolia L.) — orpyiiha pociuHa.
MicieBa HasBa — <«OEIIU3HUKY, <«Oelmxas.
3 JiKyBaJbHOIO METOIO CBiXKi ATOAM POCTUHU
NPUKJIAJATIN 10 paH [4, c. 87—88].

[lona nikyBaHHS XBOpPOO OpraHiB TPaBJIeH-
HS 3aCTOCOBYBAJIM BOJSIHI W CIIMPTHI HACTO-
SHKU TMUHY, JIOOUCTKY, TIOOPOKHUKA, aipy
TPOCTHHOBOrO (Tarapchbke 3iJiist), MUJIbHSAH-
KU, adaremio. [3 JiKyBaJbHOIO METOI0 BHUKO-
PUCTOBYBAJIM 1 KOPiHHA POCJUH TIOJOPOK-
HUKa, TaTapHWKa, asarenio. Haiivacrimre mi
HACTOSTHKM POOWJIM Ha TOPiJIli, NUBi, BUHI
Ta Meny. [l mokpaiieHHs aneTuTy BXKUBa-
JIii BifBap i3 sojorotucsunuka [17, s. 220].
[Ipm 3akpernax nuam BOAY 3 TIOTOBYEHUMU
3epHaMu Iiep6anio [17, s. 221]. [lo6pe 3Ha-
JIM JTiKyBaJbHi BaacTuBOCTi TepHy. Hamoi 3
HOro TMJO/[iB BUKOPUCTOBYBAJU TPU 3aXBO-
PIOBAHHSAX IIJYHKOBO-KHUIIKOBOTO TPAKTY.
Axmo Oyau cuabHi 6osli B IIJIYHKY, TOMi
BJKMBaJIM BapeHi 1oau pocaunu [8, c. 99].
Bigomi Gysnm Takok BSpKydYi BJIACTUBOCTI
TepHy (BUJTiKOBYBa/M iH(MEKIIiiiHI 3aXBOPIO-
BaHHA KMIIKiBHUKa). Bij 1iei Hemxyru rory-
BaJIM BiJiBap i3 CyMilli JIMCTA Ta ATijl TEpHY
[17, s. 219]. BigoMuMu riIucTOriHHAMA 3aCO-
6amMu OyJu YacHUK, IOJUH, YOPHUN KMUH,
KOpiHb TamnopoTi. ¥ TOKYTAH HOOYTyBaJo
BipyBaHHS, IO KOJU 3’IBJssacs cJaOKiCTb,
BUKJMKaHa HYAOTOIO, TO I <YEpPBU KPOB
nuan i3 cepig». Takoro XBoporo oOKypio-
BaJIM CyXHUM 3iJIJIsIM TOJbOBOTO XBoma [14,
s. 221]. IIpu cumnromax ausentepii (kpusa-

Bill uepBiHIli) BJKUBaJIK HACTOSIHY Ha TOPIiJIIIi
CTPYXJIsABisy nmepeBunHy rpymiku [16, s. 168].
IIunm BigBap i3 cymenux rpyui, ijaum Bape-
Huii 6i6 [7, c. 69].

YacTo XBOpiJM racTpoNTO30M, SKUN y Ha-
poai HazuBau «3010THUK». O. Kosbbepr y
CBOIll Ipalli HasuBaB Il 3aXBOPIOBAHHS OJI-
HUM i3 HaiiposnoBciomkeHimux [16, s. 162].
Bunukano BoHO BHACiIOK BaXKKOT ismuHOT
mpaii Ta moraHoro xapuyBaHHf. Ak Jiku
IIPOTU <«30JIOTHMKa» BUKOPUCTOBYBAJIU MO-
Joxy Kopy Oy3WHH, Ky pa3oM i3 BapeHUM
gainem npukaazgaau wa mym [11, c. 100]. JIi-
KyBaJIl 3pYIIEHHS «30JI0THUKa» TaKOXX Tpa-
Bamu. [lo6pe Bia 1iei Hemyrm momomarasimn
HACTOSTHUH Ha TOPiJIli KOPiHb MOJIOPOKHUKA
JIAHIIETOJIMCTOTO, J1ATesib Ta 6JIEeKOTa YOpHA.
Takox roryBaju Haliif, 10 CKJajay SKOro
BXOJUJIO ciHo Ta pisHe 36ixk:xks. CiHo, siKe
000B’s13K0BO GYyJIO CKOIIIeHe Ha IIiJnHi, KJa-
JIX JI0 TPbOX TOPIIUKIB, a B 4eTBepTUil K1/1a-
JIM CYMIlll JIEB’SITH 3epHOBUX KyJIbTYyp (OBec,
SYMiHb, >KUTO, IIIEHUIISA, KYKypy/l3a, rped-
Ka, [POCO, TOPOX, HaCiHHs JboHY). [oTOBHIl
BUBap 3MilllyBaJM i JaBaju IUTH XBOPOMY
[16, s. 162]. Ilpuitmaan Kymemi 3 mo/aBaH-
HSM BiBapy 3 [IOJOPOKHUKA JIAHIIETOJINCTO-
ro («moterau») [11, c. 105].

AKuteni Ilokyrrss 3namm 6arato poc-
JIUH, SKUMH BraMOBYBaJW TOJIOBHUI O6iJb
ta Mirpenb. CepeJl HUX — HOJIbOBHUI XBOII,
JIOTyX, actparaj, tarapHuk (aip TpocTuHO-
Buii). Ilpukiaganu 10 4YoJa JIMCTKU KBa-
neHoi Kamyctu abo TOHKO HapizaHi CKHOKHU
KapromnJi. PekomMenjyBaju MHUTU TOJIOBY Y
BiZiIBapi 3Bipo60OI0 Ta KOHOIJISTHOTO IIBITY
[17, s. 220].

Y mpakTuili AUTAYOro JIiKyBaHHS IIOILY-
JAgpHuMu O6yJau TaKi POCJIUHHU, SIK 4eOpellb,
pOMaIiKa, Kopa KpyIunHu, JIoOICTOK, M'STa,
muabHsIHKA. [lommpenoio xBopo6oio cepen
aireit 6yB Ty6epkynbo3 (cyxorn). [laa fioro
JIIKyBaHHS JIiTIM POOWIN KyTieJsi y BiaBapi
3 KOpU KpyuuHH. BoxaHouac Bipusu, sKIIO
Bi/IBap I1i/l yac BapiHHSA YepPBOHUH, TO JUTH-
Ha Gyne 3/10poBa, iHaKIIe KyIiJb He JOTO-
moxke [17, c. 101]. o6 amitTm mo6Gpe craJim,
iX Kynauaum y BigBapi ¢iaJIKu TPUKOJIiPHOT,
yeOperi, pomariii ta Jo6uctky. Yacro tpa-
IJISIETHCS, 110 B HAPOJHUX Ha3BaX POCJUH
BijI/I3epKaJieH0  TpajJilaBHi  eTHOOOTaHiuHi
suanss [10, c. 16]. Tak, Bix mkipHOi Hemy-
M KONIYJi KyllaJu B TpaBi /[3BiHElb, AKY
Ha [lokyTTi HasmBasu <«KOMMIbHUKY» [17,
s. 218]. MeradopuuHo Ha3Ba XBOPOOH MOXO-
JIUTh Bi/l 3HaYEHHSI «COPOYKa». 3/aBHA /JIs
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TOro, 1Mo6 AWTWHA HApPOJMJacsd 3I0POBOIO,
BariTHa >KiHKa mMoBWHHaA GyJa IOTPUMYyBa-
TUCST Pi3HUX TIEPECTOPOr i MPOGiTaKTHIHIUX
3aco6iB. Y c. Tumkisii lopoaenkiBcbKoOro
paiiony moGyTyBaJIo BipyBaHHS, IO TIeil CBO-
€PIIHNI IKIDHUM BUCUIl JUTHHA MaTUME,
SAKIO MallOyTHS MaTW HACTYIIUTh Ha MYyparl-
HUK abo KportoBuHHS [8, c. 125]. [Jo6pum
MPOTUTJTUCHUM 3ac000M OyJIM BHUCYIIIEHI He-
PO3IIYKJIi CYIBITT IMOJUHY LIUTBAPHOIO, AKi
B 3/IpiGHEHOMY BUTJISI/II OAABAJIM MaJOKaM
710 MOJIOKa abo OTipKOBOTrO po3scouy. Takosk
BiIBApOM I1i€i POCJMHU IOKPALYBAJIK alle-
tut [7, ¢. 70]. 3aBeneno GyJso maBaTw AiTIM
NATH BiIBAp i3 HACiHHS Maky, SIKUM MaB
cHomiltHmit 1 3acmokiitiimBuii edext. [las
CTiiKOCTi iMyHITeTYy BXKHUBaJu 6€Pe30BUil CiK
[11, c. 101].

Pi3ni xinoui Hemyrum JnikyBasum BigBapa-
MU 3 TyHbOM CiHHOI (OKJIaJ[HWK), AMBUHU
3BUYAlHOT, MEIYHKHU JiKapcbKoi, MaJibBH,
KpOMMWBHU. 3alaJibHi IMPOIeCH >KiHOYUX pe-
MPOAYKTUBHUX OPTraHiB JiKyBaJd BOAIHUMU
HacTOSHKaMu JepeBito i matepunku. Jlikap-
CbKi TpaBM BUKOPUCTOBYBAJIU TaKOX 6GabOM-
MOBUTYXHM T/l 4ac TOJIOTiB. 3oKkpema, 1100
3HATU CUJIbHUN OiJib, JKiHII [JaBajd HUATH
BiiBap i3 pym’auky. lleit naniit gaBaan
[T TIOHMSKEHHS TiCJAMO0JIOT0BOI  TeMIepa-
Typu. AKIO «AUTUHA Ba’KKO HIIJIa HA CBIT,
BXKMBAJIM Bi/IBAp i3 M’ATH TIEepIEBOi, PyTH,
akoHiTy. Bisb y XiHOYMX TPyag9X BraMoBy-
BaJM BiIBApOM i3 KYKypyA3sHUX Kpym [17,
s. 220-221]. [Inga nokpanieHHs JakTamii J1o-
6pe noromaras rupiii [11, ¢. 97]. Besmnigni
JKiHKM, ab¥ 3aBariTHITH, UK BigBap i3 6ap-
BiHKY; JIIKyBaJ/IbHi BJIACTMBOCTI MaJjla BOJA,
y sKiit Mounan kBitn pyski [17, s. 221]. 3 no-
TIOMOT'OI0 JTIKAPChKUX POCJUH MM030aBJISIICS
it Hebakanoi BaritHocti. Tak, cymim Tpas
6apBiHKY, PY’Ki, BUIITHEBOT KOPU CIIPUYMHSB
abopr [11, c. 100]. Bipuawu, 1o KiHo4i OH-
KOJIOTiUHI 3aXBOPIOBAHHA MOYKHa BUJIIKYyBa-
T saisieM [11, ¢. 97]. 3inna BukopucToBy-
BaJu # [uis 30BHiIIHBOI Kpacu. [lis pocry
BOJIOCCST JKIHKM MUJIM HOTO y BijiBapi JucTs
BepOu it ropixa [11, c. 100].

Oxkpim Toro, Ha IlokyTTi pociauHu uac-
TO BUKOPUCTOBYBAJIN SIK CUMBOJIM HA J06PY

[:xepesa ta gitreparypa

JI0JII0, TACTSI; CJAYTYBaJIN BOHU I o6eperaMmu.
Tak, 3 po3xiiHuKa IJ1eJI1 BIHOYKH i OCBAYY-
BaJsu ix Ha ¢B4TO HecHoro Xpecra. IIporgarom
POKy ix 36epiranu B oceJti (craBuian 3a o6pa-
31 a60 TpUMaJ/IKM Ha MiABiKOHHI). OcBgUeHmii
BiHOYOK cJIyryBaB 06eperom st Bciel po-
JuHU. Y pasi XBOpoOM CyXUM PO3XiJHUKOM
OOKYpIOBAJI XBOPY JIOJVHY YU TBApUHY I
BipHJIH, IO BiJ TOro «XBopoba posiiiieTbcss
[11, c. 101]. Ille ogHielo pocanHOI-06ePETOM
6ysia diaska TpUKOJipHA, HApOJHA Ha3Ba —
«6paTYNKU», <IHOJYIBITKU». 3a HAPOJHUM
HOBip’AM, BOHA IPUHOCUJIA B CiM’I0 3J1aroy
it o6epirasia Biz cBapok. I11o6 mo36yrucs me-
pesisiky, OOKYPIOBAJIM JIMCTSIM YOPTOIOJIOXY
[11, c. 101]. ixkaBo, mo wa IlokyTTi TMOMO-
POKHUK HaAiJgau BJACTUBICTIO 3LiJI0Ba-
TH JIOAWHY Big ypokis. [las nboro tpeba
6yJI0 BMUTHCS BiJIBAPOM DPOCJIUHU, & PEIITY
BUJINTH Ha pospopixxs [17, s. 220]. Poc-
JUHU BUKOPHUCTOBYBaJN JJs 3anobiranus
neskuM xBopobam. Tak, Ha IBana Kymaua,
o6 He 60JIiJI0 B TIONIEPEKY, K JKiHKU, Tak i
YOJIOBIKM OTIEPi3yBamcs TOJHMHOM («4OpHO-
6usem»). Biruusugana pocrignung 3. BoJ-
TApOBMY 3a3HAUMJIA, IO Iie BipyBaHHS G6yJIO
HOUIMPEHe B YCiX CXi/IHOCJIOB’SHCbKUX Hapo-
ais [1, c. 57].

Otxe, erHorpadiuni Marepianu, 3i6pa-
Hi 3apy6i’KHUMU BUEHUMU JIPYTOI MOJOBUHU
XIX — mouarky XX cr. O. Kombbeprom,
0. IlInaitnepom, JI. Baiiresem, cBigdaTb
Ipo Te, U0 B HApPOAHOMY JIiKyBaHHI IIOKY-
TIHU IIMPOKO MPaKTHKyBaju ¢iroTepaniio
(BUKOPHCTOBYBAIM  IIJIONIi  BJACTUBOCTI
JUKOPOCJMUX JIIKapCbKUX POCJNH, TOPOAHiX
il 3epHOBUX KYJIBTYD, JepeB Ta Kymiis). Ba-
roMe Miclle B HapOJHiNl MpaKTHIli MOCigaan
caMe JIMKOPOCJi POCAMHU. 3 HUX TOTyBaJu
BiBapu, kymneni. YacTo 3iia4 HacToioBaIn
Ha Topimni, piame — Ha nuBi, Mexy. Kpim
JIIKyBaHH$, POCJMHU TaKOX BUKOPUCTOBYBa-
Jau 3 TpodiJaKTUYHOIO MeTolo, a JEeKOTpi 3
HUX BigirpaBasu posb o6eperiB. Cboromni
JIIKYBaJIbHi1 BJIACTUBOCTI JMKOPOCJIUX POC-
JIUH, SIKMMU II0CJYTOBYBAJUCS IOKYTSIHU B
apyriit nosoBuni XIX — Ha noyatky XX crT.,
J0Be/leHi MeIMYHOI0 HAayKolo, iX 3aCTOCOBY-
I0Th B cydYacHiil hapMaKoJIorii.
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SUMMARY

Folk medicine is a set of folk knowledge that combines two components: the first is the actual
empirical knowledge formed over millennia and based on worldviews, beliefs and observations
of nature, while the second is an irrational part that embraces traditional medical and magical
ritual actions.

The study of folk medicine in terms of ethnography has begun since the mid-XIXth century,
and this branch of traditional culture was the subject of attention of not only domestic but also
foreign scholars.

The article covers conventional methods of folk medicine in Pokuttia, the ways of preparing
drugs, as well as the latter’s range and application. At the same time, the paper considers the
state and development of medicine generally in Halychyna, and particularly in Pokuttia. It is
noted that in modern ethnology, there are no specialized professional studies on folk treatment
of the Pokuttian inhabitants. The authoress points out that brief information about folk medicine
in Pokuttia is observed in the works of Polish researchers Oskar Kolberg, Jyzef Schnaider, Le-
opold Wajgiel and the Russian researcher S. Petrovich. Based on their ethnographic information,
it was ascertained that a patient was treated at home at the first signs of his / her illness. If a
disease was serious, then people most often turned to healers and sorceresses. A professional doc-
tor was consulted only when the available means and folk healers did not help. While treating
and preventing diseases, herbal medicine was most often used. It comes to about 200 species of
herbs that grew in Pokuttia. Locals were well acquainted with the healing properties of trees
and shrubs, cereals and agricultural nonfood crops. Herbs were usually picked at the beginning
of plants’ flowering. Various medicines were made from the processed vegetable raw materials. In
particular, there were made, for internal use, various decoctions, tinctures, juices, and powders;
while for external one the processed plants were used for baths, lotions, poultices, compresses,
and ointments. The most common were tinctures on water and vodka; sometimes they were made
on honey, beer, or vinegar. Among the Pokuttians, a special heed was paid to the plants, which
were often used as talismans.

Keywords: Pokuttia, folk medicine, phytotherapy, Polish researchers, ethnological studies,
medicinal plants.
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